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(1) TEHILLIM 93 

(1) Hashem reigns; He is clothed in majesty. Hashem 
is clothed, He has girded Himself with strength; Yes, 
the world is established, that it cannot be shaken. 
(2) Your throne is established of old. You are from 
everlasting. 
 
(3) The rivers have lifted up, Hashem. The rivers 
have lifted up their voice; the rivers lift up their 
roaring. 
(4) Above the voices of many waters, the mighty 
breakers of the sea, Hashem on high is mighty. 
 
(5) Your testimonies are very sure. Holiness 
becomes Your house, Hashem, for evermore. 

Hashem’s 
Kingship 
and the 

Permanence 
of Creation 

(1-2) 
 

The Watery 
Rebellion 

(3-4) 
 

Hashem’s 
Eternal 

Words (5) 

אוּת מָלָךְ יְהֹוָה( א) שׁ גֵּ שׁ לָבֵּ  יְהֹוָה לָבֵּ

ל תִכּוֹן  אַף הִתְאַזָר עֹז בֵּ  . תִמּוֹט   בַל תֵּ

אָז  כִּסְאֲךָ נָכוֹן( ב) עוֹלָם מֵּ  .אָתָה מֵּ

 

 

 

 נְהָרוֹת נָשְאוּ יְהֹוָה נְהָרוֹת נָשְאוּ( ג)

כְיָם נְהָרוֹת יִשְאוּ קוֹלָם  . דׇּ

 אַדִירִים רַבִים מַיִם מִקֹלוֹת( ד)

י  .יְהֹוָה  בַמָּרוֹם אַדִיר יָם מִשְׁבְרֵּ

 

דֹתֶיךָ( ה) יתְךָ מְאֹד  נֶאֶמְנוּ עֵּ   נַאֲוָה לְבֵּ

 . יָמִים לְאֹרֶךְ יְהֹוָה קֹדֶשׁ

SHIR SHEL YOM FOR FRIDAY 

(2) ROSH HASHANAH 31A 

ן יהֶׁ ךְ עֲלֵּ אכְתּוֹ וּמָלַּ ר מְלַּ גָמַּ ם שֶׁׁ ל שֵּׁ שׁ״, עַּ ים: ״ה׳ מָלָךְ גֵּאוּת לָבֵּ י הָיוּ אוֹמְרִּׁ שִּׁ שִּׁ  .בַּ

On the sixth day of the week they would recite the psalm beginning: “The Lord reigns, He is 
clothed with majesty” (Psalms 93:1), because on that day He completed His labor and ruled 
over all of creation in full glory. 

(3) RAMBAM, PEIRUSH HAMISHNAYOT TAMID 7:4  

 :לבש  גאות  מלך' ה אומר יתעלה  הבורא גדולת שמבין כן גם האדם ונברא בראשית מעשה  נשלם שבו בששי

On the sixth day, on which the work of Creation was completed, and man was also created, who 

understands the greatness of the Creator, we say “Hashem reigns, clothed in majesty.” 

(4) BEN YEHOYADA ROSH HASHANAH 31A 

עֲשָיו' היינו שאמר לעולמו די שגזר שלא יהיה עוד בריאה חדשה  ר מַּ  ...נראה לי בס"ד 'גָמַּ

It seems to me, with Hashem’s help, that “He completed his works” means that He told the world, 

“Enough!” and enacted that there would be no new creations… 
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(5) TEHILLIM 24:1-2, 9-10 

ד( א) זְמוֹר לְדָוִּׁ יהוָֹה  מִּׁ ץ  לַּ ל וּמְלוֹאָהּ הָאָרֶׁ בֵּ י  תֵּּ י(  ב) .בָהּ וְיֹשְׁבֵּ ים  לעַּ  הוּא  כִּׁ ל  יְסָדָהּ  יַּמִּׁ הָ  נְהָרוֹת  וְעַּ ים שְאוּ( ט)... .יְכוֹנְנֶׁ  שְׁעָרִּׁ
ם יכֶׁ י  וּשְאוּ רָאשֵּׁ תְחֵּ ךְ וְיָבאֹ עוֹלָם פִּׁ לֶׁ כָבוֹד מֶׁ י( י) .הַּ ה הוּא מִּׁ ךְ זֶׁ לֶׁ כָבוֹד מֶׁ ךְ הוּא צְבָאוֹת יְהוָֹה  הַּ לֶׁ כָבוֹד  מֶׁ לָה הַּ  . סֶׁ

(1) A Psalm of David. The earth is Hashem's, and all its contents; the world, and those that dwell in it. (2) 

For He has founded it upon the seas and established it upon the rivers… (9) Lift up your heads, O you 

gates, Yes, lift them up, you everlasting doors, that the King of glory may come in. (10) "Who then is the 

King of glory?" Hashem of hosts; He is the King of glory. Selah. 

COMMENTARY 

(6) R’ CHAIM PALTIEL, BEREISHIT 49:10 (MS VIENNA 32)  

ש  דרך הפסוק להתחיל דברו ואינו גומרו ואח"כ חוזר ומתחיל וגומר כגון נשאו נהרות ה' ולא פירש מה נשאו ואח"כ מפר
נשאו נהרות קולם, וכן ימינך ה' נאדרי בכח ולא פירש מה תעשה ואחר כך פירש תרעץ אויב. וכן כי הנה אויביך ה'. כל 

 .זה מיסוד רבינו שמואל, וכשהיה רבינו שלמה זקנו מגיע לאותם פסוקים היה קורא אותן פסוקי שמואל על שמו

The manner of the verse is to commence speaking without completion, then the completion follows, as in: 

“The ocean sounds, O LORD, the ocean sounds its thunder, the ocean sounds its pounding” (93:3); “Your 

right hand, O LORD, glorious in power, Your right hand, O LORD, shatters the foe!” (Exodus 15:6); and 

“Surely, Your enemies, O LORD, surely, Your enemies perish; all evildoers are scattered” (92:10). All this is 

from the work of Rabbi Shmuel [ben Meir]. Whenever his grandfather, Rashi, would reach such verses, he 

would call them “Shmuel’s verses.” 

(7) MEIRI TEHILLIM 93 

גם זה המזמור נראה לי שרומז על חדוש העולם ובפרט על הגלות הארץ בהקוות המים אל מקום אחד... ויש מפרשים 
 שזה המזמור על זמן המשיח ו"ה' מלך" עבר במקום עתיד 

This mizmor also seems to me to allude to the generation of the world, and specifically the revelation of the 

land by means of the gathering of the waters to one place… And some explain that this mizmor is about the 

time of Mashiach, and [the phrase] “Hashem reigned” is a past tense which serves as a future tense. 

(8) SHEMOT 15:1-19 

יר אָז( א) ה  יָשִּׁׁ י מֹשֶׁׁ ל וּבְנֵּ שְרָאֵּ ת יִּׁ ירָה אֶׁ שִּׁ זאֹת  הַּ יהוָֹה הַּ יאֹמְרוּ  לַּ אמֹר וַּ ירָה  לֵּ יהוָֹה  אָשִּׁׁ י לַּ יָם רָמָה וְרֹכְבוֹ סוּס גָאָה  גָאֹה כִּׁ . בַּ
י( ב) מְרָת  עׇזִּׁ י  יָהּ וְזִּׁ יְהִּׁ י וַּ ישׁוּעָה לִּׁ ה  לִּׁ י  זֶׁ לִּׁ הוּ אֵּ נְוֵּ י וְאַּ י אֱלֹהֵּ נְהוּ אָבִּׁ אֲרֹמְמֶׁ ישׁ יְהוָֹה( ג. )וַּ לְחָמָה אִּׁ רְכְבֹת ( ד. )שְׁמוֹ יְהוָֹה  מִּׁ  מַּ

רְעֹה ילוֹ פַּ יָם יָרָה וְחֵּ ר  בַּ בְחַּ שָׁיו  וּמִּׁ סְימֻוּ תְּהֹמֹת( ה. )סוּף  בְיַּם טֻבְעוּ שָׁלִּׁ מְצוֹלֹת יָרְדוּ  יְכַּ ן וֹכְמ בִּׁ ינְךָ( ו. ) אָבֶׁ י  יְהוָֹה  יְמִּׁ אְדָרִּׁ כֹחַּ  נֶׁ   בַּ
ינְךָ  ץ יְהוָֹה יְמִּׁ רְעַּ הֲרֹס גְאוֹנְךָ  וּבְרֹב( ז. )אוֹיֵּב תִּּׁ יךָ תַּּ ח קָמֶׁ לַּ מוֹ  חֲרֹנְךָ תְּשַּׁ שׁ יאֹכְלֵּ קַּ יךָ וּבְרוּחַּ (  ח. )כַּ פֶׁ רְמוּ אַּ עֶׁ ם נֶׁ יִּׁ צְבוּ  מַּ ד כְמוֹ נִּׁ   נֵּ
ים ב תְהֹמֹת קָפְאוּ נֹזְלִּׁ ר( ט. ) יָם  בְלֶׁ רְדֹף אוֹיֵּב  אָמַּ יג אֶׁ שִּׁ ק אַּ לֵּ מוֹ שָׁלָל אֲחַּ מְלָאֵּ י   תִּּׁ פְשִּׁׁ יק  נַּ י אָרִּׁ רְבִּׁ מוֹ  חַּ ישֵּׁ י תּוֹרִּׁ פְתָּ ( י. ) יָדִּׁ  נָשַּׁ

סָמוֹ בְרוּחֲךָ ת צָלְלוּ יָם כִּׁ רֶׁ עוֹפֶׁ ם כַּ יִּׁ ים בְמַּ ירִּׁ דִּׁ י( יא. )אַּ ם כָמֹכָה מִּׁ לִּׁ י יְהוָֹה  בָאֵּ אְדָר כָמֹכָה מִּׁ שׁ נֶׁ קֹדֶׁ לֹּת  נוֹרָא בַּ ה  תְהִּׁ א עֹשֵּ לֶׁ . פֶׁ
יתָ ( יב) ינְךָ נָטִּׁ מוֹ יְמִּׁ בְלָעֵּ ץ   תִּּׁ יתָ ( יג. )אָרֶׁ סְדְךָ  נָחִּׁ ם בְחַּ לְתָּ  גָאָלְתָּ   זוּ עַּ הַּ ל בְעׇזְךָ נֵּ ה  אֶׁ ךָ נְוֵּ ים  שָׁמְעוּ( יד. )קׇדְשֶׁׁ מִּׁ רְגָזוּן עַּ יל יִּׁ ז חִּׁ  אָחַּ

י ת יֹשְׁבֵּ בְהֲלוּ  אָז( טו. ) פְלָשֶׁׁ י  נִּׁ לוּפֵּ י אֱדוֹם אַּ ילֵּ מוֹ  מוֹאָב  אֵּ ד יאֹחֲזֵּ י כֹל נָמֹגוּ  רָעַּ ן יֹשְׁבֵּ פֹל( טז. ) כְנָעַּ ם תִּּׁ יהֶׁ ימָתָה עֲלֵּ ד  אֵּ חַּ גְדֹל וָפַּ   בִּׁ
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דְמוּ זְרוֹעֲךָ ן יִּׁ ד כָאָבֶׁ מְךָ יַּעֲבֹר  עַּ ד יְהוָֹה עַּ ם  יַּעֲבֹר  עַּ יתָ  זוּ עַּ מוֹ( יז. )קָנִּׁ אֵּ מוֹ  תְּבִּׁ טָעֵּ ר וְתִּׁ חֲלָתְךָ  בְהַּ בְתְּךָ מָכוֹן נַּ לְתָּ  לְשִּׁׁ  יְהוָֹה  פָעַּ
קְדָשׁ יךָ  כוֹנְנוּ אֲדֹנָי מִּׁ מְלֹךְ  יְהוָֹה( יח. )יָדֶׁ ד לְעֹלָם יִּׁ  .  וָעֶׁ

(1) Then Moshe and the Children of Israel sang this song to Hashem, and they said, "Let me sing to 

Hashem for He has triumphed gloriously; a horse and his rider He has hurled into the sea. (2) Yah is my 

might and my song; He was for me a salvation. This is my God and I will beautify Him, the God of my 

father and I will exalt Him. (3) Hashem is a man of war; Hashem is His name. (4) The chariots of Paroh and 

his army, He cast into the sea; and the choicest of his captains were drowned in the Sea of Reeds. (5) The 

depths covered them; they descended into the deep like a stone. (6) Your right hand, Hashem, glorious in 

power, Your right hand, Hashem, shatters the enemy. (7) And in Your great triumph, You tear down those 

who rise against You; You send forth Your wrath, consume them like stubble. (8) And with the breath of 

Your nostrils, the waters were piled up; streams stood upright like a wall; the depths froze in the heart of the 

sea. (9) The enemy said, "I will chase, I will overcome, I will divide the spoils. My appetite will be sated by 

them. I will unsheathe my sword; my hand will dispossess them." (10) You blew with Your breath and the 

sea covered them. They sank like lead in the mighty waters. (11) Who is like You among the gods, Hashem? 

Who is like You, glorious in holiness, awesome in praises, worker of wonders? (12) You stretched forth 

Your right hand; the land swallowed them. (13) You led forth, in Your kindness, this nation whom You 

redeemed; You guided them with Your strength to Your holy abode. (14) The peoples heard; they 

shuddered. Writhing took hold of the dwellers of Philistia. (15) Then the chiefs of Edom were terrified; 

trembling took hold of the leaders of Moav. All the inhabitants of Canaan melted away. (16) May terror and 

fear fall upon them. By the strength of Your arm may they be still as stone, until Your people passes, 

Hashem; until this people whom You have acquired passes. (17) You shall bring them and plant them on 

the mountain of your inheritance, the place which You have wrought for Your dwelling, Hashem, the 

sanctuary, Adonai, which Your hands have established. (18) Hashem will reign forever and ever.  

(9) IYOV 38:4, 8, 10-11 

יפֹה( ד) יתָ   אֵּ י הָיִּׁ ץ בְיׇסְדִּׁ ד  אָרֶׁ גֵּ ם הַּ עְתָּ  אִּׁ ינָה יָדַּ ךְ( ח) .. .בִּׁ יָסֶׁ ם  וַּ יִּׁ דְלָתַּ יחוֹ יָם בִּׁ ם בְגִּׁ חֶׁ רֶׁ א  מֵּ שְׁבֹר( י).. .יֵּצֵּ י  עָלָיו וָאֶׁ ים  חֻקִּׁ  וָאָשִּׁ
יחַּ  ם בְרִּׁ ר( יא) .וּדְלָתָיִּׁ ד  וָאֹמַּ יף  וְלאֹ תָבוֹא  פֹה  עַּ ית  וּפאֹ  תֹסִּׁ גְאוֹן  יָשִּׁׁ יךָ בִּׁ לֶׁ  . גַּ

(4) Where were you when I laid the foundations of the earth? Declare, if you have the understanding… (8) 

Or who shut up the sea with doors, when it broke forth, and issued out of the womb;… (10) And 

prescribed for it My decree, and set bars and doors, (11) And said: 'Thus far shall you come, but no further; 

and here shall your proud waves be stayed'? 

(10) YECHEZKEL 29:2-3 

ן( ב) ים אָדָם בֶׁ יךָ שִּׁ ל  פָנֶׁ רְעֹה עַּ ךְ פַּ לֶׁ ם מֶׁ צְרָיִּׁ א  מִּׁ נָבֵּ ל  עָלָיו וְהִּׁ ם וְעַּ יִּׁ צְרַּ ר( ג)  .כֻלָהּ מִּׁ בֵּ רְתָּ  דַּ ר כֹה וְאָמַּ ה  אֲדֹנָי אָמַּ י  יהֱוִֹּׁ נְנִּׁ יךָ הִּׁ   עָלֶׁ
רְעֹה ךְ  פַּ לֶׁ ם מֶׁ יִּׁ צְרַּ ים מִּׁ נִּׁ תַּּ גָדוֹל  הַּ ץ הַּ ר יְאֹרָיו  בְתוֹךְ הָרֹבֵּ ר  אֲשֶׁׁ י אָמַּ י  לִּׁ י  יְאֹרִּׁ אֲנִּׁ י וַּ נִּׁ יתִּׁ  . עֲשִּׁ

(2) "Son of man, set your face against Pharaoh king of Egypt, and prophesy against him and against all 

Egypt. (3) Speak and say, 'Thus says Adonai Elohim, 'Behold, I am against you, Pharaoh king of Egypt, the 

great monster that lies in the midst of his rivers, that has said, 'My river is my own, and I have made it for 

myself.' 


